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Sæt aldrig nogen del af kroppen indvendig i pumpehovedet, mens pumpen er i drift.

AnbefAnbefAnbefAnbefAnbefalede betjeningspralede betjeningspralede betjeningspralede betjeningspralede betjeningsprocedurocedurocedurocedurocedurererererer

HOLD til-og afgangsslanger så korte som muligt, brug et minimum af bøjninger.

BRUG til-og afgangsslangerne med en lysning (indre diameter) der er lige så stor eller større end lysningen på slangen som er monteret
igennem pumpehovedet. Når der pumpes tyktflydende væsker kan tabene som er forårsaget af øget gnidningsmodstand i slangen, overvindes
ved brug en slange med en lysning der er flere gange større end det i pumpen værende element.

HOLD pumpehovedet og rullerne rene.

På grund af princippet i den peristaltiske pumpe, er ventiler ikke nødvendige (positiv pumpe). Hvis der monteres ventiler I systemet hvortil der
er tilsluttet en peristaltisk pumpe, må disse ikke være lukket når pumpen er i drift.

Hvis rotoren kører imod uret og begge vippearmsmekanismer er ulåste, vil der ikke forekomme pumpning. I dette tilfælde vil
vippearmsmekanismerne klikke tilbage fra deres frie stilling, når der ikke er kontakt med slangen. Der sker ikke nogen skade på pumpehovedet
ved dette, men det kan dog ikke anbefales at gøre dette som en normal procedure.

Eksplosionssikre motorer skal, med mindre andet er nævnt have en Exd klassificering til området, hvori den skal monteres.

InstallaInstallaInstallaInstallaInstallationtiontiontiontion

Placer pumpen på en plan, vandret overflade så der kan strømme fri luft omkring pumpen. Sørg for, at der er 1m lige slange før pumpehovedets
indgang og efter udgangen.

Motorer, der monteres på Watson-Marlow pumper har indbygget thermosikring, der kan bruges til at indikere en overophedningstilstand.
Bortset fra dette, skal der også være monteret et overstrømsrelæ til kontakten. Tilslut motoren i henhold til ledningsdiagrammet, der findes i
motorens klemboks.

Når der er monteret en thermosikring i motoren, findes ledningerne dertil i motorens klemboks. De skal tilsluttes så motoren stoppes, hvis
kontakten bryder. Kontakten vil åbne kredsløbet ved overophedningstilstande. Se billede Ê for den nemmeste tilslutning.

Alle pumper, undtagen de der er beregnet til anvendelse i farlige omgivelser, kan være monteret med en dørindikeringskontakt. Denne kontakt
er mærket 240V 0.5A AC maks. effektbelastning 50W. Denne kontakt er ikke beregnet som en primær sikkerhedsenhed. Under normal drift er
pumpehovedets dør lukket og denne overholder alle lovmæssige krav som en fast beskyttelse, der låses med værktøj. Kontakten kan bruges
til en direkte visning af, at døren er åben ved vedligeholdelse eller måske tilsluttet, i henhold til gældende accepterede fejlsikringsstandarder,
til kundens start/stop-kontrolsystem så der gives en fast beskyttelse, mens vedligeholdelsen udføres.

Tilslut aldrig dørkontakter eller andre kontakter til klemboksen på en eksplosionssikker motor, med mindre kontakten har en passende Exd
klassificering til området, hvori den skal monteres

SlangSlangSlangSlangSlangeskeskeskeskeskiftiftiftiftift

Slangemontage
l Isæt slangekoblingerne.
l Lås en vippearmsenhed op. (Se billede Ì)
l Placer rotoren i pumpehovedet. (Se billede Ñ)
l Isæt slangeenden i den nederste bøjle og spænd den. Før slangen ind i pumpehovedet med uret, mens den oplåsede vippearmsenhed

trykkes ind. Placer den anden ende af slangen i den øverste bøjle og spænd den. (Se billede Î)
l Luk døren. Tænd for netspændingen til motoren (Se billede Ê)
l Drej rotoren med uret indtil den oplåsede vippearmsenhed griber ind i sin låste stilling. (Se billede Ò)
l Isolér motoren fra netspændingen. (Se billede Ê)
l Åbn pumpehovedets dør. Lås vippearmsenheden. (Se billede Ì)
l Spænd dørens låseskruer. (Se billede Ë)

Demontering afDemontering afDemontering afDemontering afDemontering af  slang slang slang slang slangeeeee

l Isolér motoren fra netspændingen. (Se billede Ê)
l Løsn dørens låseskruer. (Se billede Ë)
l Vippearmsenheden, der ikke er i kontakt med slangen, låses op med låseknappen. (Se billede Ì)
l Luk pumpehovedets dør. Tænd for netspændingen. Drej rotoren mod uret indtil den oplåste vippearm hviler imod slangen. (Se billede Í)
l Isolér motoren fra netspændingen. Pumpehovedets dør åbnes.





2006/42/EC
2004/108/ECEMCdirectiv



9

%
mm 1

3

4

2 ?

Procentvis Slange Rulle/ bane Justering Maksimalt omdr/min Tid Produktkoder
overocclusion af lysning frigang av oklusion tryk (time)
slangen

FFFFFlow mængder 825low mængder 825low mængder 825low mængder 825low mængder 825

FFFFFlow mængder 840low mængder 840low mængder 840low mængder 840low mængder 840

0

0.5

0.75

1.0

1.6

0

0.37

0.55

0.75

1.1

0 20 30 40 50 60 70 80 90 10010

0                     400                     800                     1200                    1600                    2000   

KW Hp

l/h

0

1.0

1.5

2.0

3.0

4.0 3.0

0

0.75

1.1

1.5

2.2

0 20 30 40 50 60 70 80 90 10010

0       1000         2000         3000         4000         5000         6000         7000         8000

KW Hp

l/h

rpm



10

825  Slang825  Slang825  Slang825  Slang825  Slangeleeleeleeleelevvvvvetid (højt tryk) (TH) /(standaretid (højt tryk) (TH) /(standaretid (højt tryk) (TH) /(standaretid (højt tryk) (TH) /(standaretid (højt tryk) (TH) /(standard tryk)d tryk)d tryk)d tryk)d tryk)

825 Slang825 Slang825 Slang825 Slang825 Slangeleeleeleeleelevvvvvetid (højt tryk) (TH) /(standaretid (højt tryk) (TH) /(standaretid (højt tryk) (TH) /(standaretid (højt tryk) (TH) /(standaretid (højt tryk) (TH) /(standard tryk)d tryk)d tryk)d tryk)d tryk)

20 40 60 80 100

0h

250h

500h

750h

1000h

1250h

1500h

1750h

2000h

2250h

2500h

2750h

3000h

3250h

3500h

3750h

4000h

4250h

4500h

4750h

5000h

0

825TM 2 bar

825TH 3.5 bar

825TH 0 bar

825TM 0 bar

20 40 60 80 100

0h

250h

500h

750h

1000h

1250h

1500h

1750h

2000h

2250h

2500h

2750h

3000h

3250h

3500h

3750h

4000h

4250h

4500h

4750h

5000h

0

840TM 2 bar

840TH 3.5 bar

840TH 0 bar

840TM 0 bar



11

Justering afJustering afJustering afJustering afJustering af  ok ok ok ok oklusionlusionlusionlusionlusion

PrPrPrPrProduktkoduktkoduktkoduktkoduktkoderoderoderoderoder

mm mm

825 840

1

2

3

4

1

3

4

2 ?

6%

10%

13%

16%

17.0

16.2

15.7

15.0

24.0

23.1

22.5

21.7

8%

11%

14%

17%

%%

770 +/-3mm

840 
Bioprene

825 
Bioprene

770 +/-3mm

2310mm

2310mm

2 bar

3.5 bar

2 bar

*3.5 bar

1250 +/- 4mm

1250 +/- 4mm

2500mm

2500mm

2 bar

3.5 bar

2 bar

*3.5 bar

25mm

40mm

25mm

25mm

25mm

088.0250.E0M

088.0250.E0H

088.0250.00M

088.0250.00H

088.0400.E0M

40mm

40mm

40mm

088.0400.E0H

088.0400.00M

088.0250.00H



12

Watson-Marlow, Loadsure,  Bioprene og Marprene er varemærker tilhørende Watson-Marlow Limited.
Tygon er et varemærke tilhørende Norton Company
Advarsel, Disse produkter er ikke konstrueret til brug i og må ikke anvendes til patientforbundne anvendelser.
Informationerne, som dette dokument indeholder, menes at være korrekte, men Watson-Marlow Ltd påtager sig intet ansvar for evt. fejl og
forbeholder sig ret til at ændre specifikationer ne uden varsel.
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Product use and decontamination declaration

In compliance with the UK Health & Safety at Work Act and the Control of Substances Hazardous to Health Regulations you, the user
are required to declare the substances which have been in contact with the product(s) you are returning to Watson-Marlow or
any of its subsidiaries or distributors. Failure to do so will cause delays in servicing the product. Therefore, please complete this
form to ensure that we have the information before receipt of the product(s) being returned. A FURTHER COPY MUST BE AT-
TACHED TO THE OUTSIDE OF THE PACKAGING CONTAINING THE PRODUCT(S). You, the user, are responsible for cleaning and
decontaminating the product(s) before returning them.

Please complete a separate Decontamination Certificate for each pump returned.
 RGA No:
1 Company

Address
Postcode
Telephone
 Fax Number

3.4 Cleaning fluid to be used if residue of chemical is found during
servicing;

2 Product
2.1 Serial Number

(a).................................................
2.2 Has the Product been used? (b) ������������

(c) �����������������
YES  NO (d) �����������������

If yes, please complete all the following
Sections

If no, please complete Section
5 only

3 Details of substances pumped 4  I hereby confirm that the only substances(s) that the equipment
specified has pumped or come into contact with are those named, that
 the information given is correct, and the carrier has been informed if the
consignment is of a hazardous nature.

3.1 Chemical names:
(a)...................................................... 5   Signed ������������������..
(b)...................................................... Name �������������������
(c)...................................................... Position ������������������.
(d)...................................................... Date �������������������..

3.2 Precautions to be taken in
handling these substances:

(a)......................................................
(b)......................................................
(c) ......................................................
(d)......................................................

3.3 Action to be taken in the event of human contact:
(a) �������������������������.
(b) �������������������������.
(c) ����.���������������������
(d) ����.���������������������

Watson-Marlow Limited   Falmouth   Cornwall   TR11 4RU   England   Tel: 01326 370370   Fax: 01326 376009


